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ST. PAUL’S ROMAN CATHOLIC CHURCH 

-HOLY ROSARY-   
 

113 EAST 117TH STREET, NEW YORK, NY 10035 

P: 212-534-4422  | F: 212-996-5588 

INSTITUTE OF THE INCARNATE WORD  
 

Pastor: Fr. Pablo Waldmann, IVE 

      Vicar: Fr. Roberto Gurrola, IVE 

                      Brother: Pablo Torre, IVE 

Office Hours: Mon - Fri: 10:00am - 8:00pm 

  Saturday: 10:00am - 6:00pm  

 

 

ESTABLISHED  1824 

MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS 
Sá bádo: 9:00am / 5:30pm (Esp.) 
Sundáy / Domingo: 9:00am (Eng.)/ 10:30am (Esp.)
           12:30pm (Eng.)  
WEEKDAY MASSES - MISAS DE LA SEMANA 
9:00am (Esp.) / 6:00pm (Eng. ) (except Mon.)  
 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO 
Fridáy:  Whole Day of adoration 
Viernes:  Todo el Dí a de Adoracio n 
 
CONFESSIONS - CONFESIONES 
Everydáy during Mass and Office Hours. 
Todos los di ás durante la Misa y horas de oficina. 
 
SACRAMENT OF BAPTISM - BAUTISMO: 
In English celebrated the 2nd Saturday of the month. 
en Espán ol se celebra el 4o. Sábado del mes. 
 
SACRAMENTO OF MARRIAGE - MATRIMONIO: 
 Arrange an appointment with a priest at least  
1 year in advance. 
 Hacer una cita con el Sacerdote por lo menos  
1 año antes de la boda. 
 
JURAMENTO DE NO BEBER 
Con la ayuda de Dios nunca es tarde para cambiar de 
vida. Hable con el Padre durante las horas de oficina. 
 

 
 Wheelcháir áccessible 

Palm Sunday of the Lord's Passion| April 05 th,  2020  

ST. PAUL SCHOOL 
School Principál:  Mr. Christian Toala  
Office: 114 East 118th. St. New York, NY 10035 
Phone: 212-534-0619 |  Fáx : 212-534-3990 
Webpáge:  www.stpaulschool.us 
E-máil:  stpaul@stpaulschool.us 
 

RELIGIOUS EDUCATION-EDUCACION RELIGIOSA  
CCD Coordinátor: Sister Star of Evangelization, SSVM 
Office Hours: Tue - Fri (except Thurs.  mornings)
from:            10:00am -  12:00pm & 4:00pm - 7:00pm 
                         (except Thurs.  mornings) 
   Saturday:   10:00am - 12:00pm & 2:00pm - 5:00pm 
   Sunday:      10:00am - 12:30pm 
             (Closed on Mondays) 
 We need Catechists. Contact Sr. Star of 

Evangelization 
 Se Necesitan Catequistas.  Contacte Hna. Star of 

Evangelization 
 

CASA MÉXICO - Su casa… 
Presidente: Sra. Isabel Navarro 
Director Generál: Dr. Carlos Navarro 
Tel: 646-203-2617  |  917-243-3978 
Horário Oficiná: Mie rcoles, Jueves y Viernes 
                                    1:00pm - 4:00pm 
PARISH REGISTRATION  
INSCRIPCIÓN PARROQUIAL 
Welcome to our Parish, we invite you to visit us at the 
office to register and become an active member of our 
Parish Family. 
Bienvenido a nuestra Parroquia, lo invitamos a que 
nos visite en la oficina para registrarse y formar parte 
activa de nuestra Familia Parroquial. 



Hosanna ! Blessed is he who comes in the name of the Lord ! Blessed is the coming kingdom! » (Mk 11,9f)  
 
Jesus enters Jerusalem. The crowd of disciples accompanies him in festive mood... The crowds acclaim him as 
King. And he does not deny it, he does not tell them to be silent (Lk 19,39-40). But what kind of a King is Je-
sus? Let us take a look at him: he is riding on a donkey, he is not accompanied by a court, he is not sur- rounded 
by an army as a symbol of power. He is received by humble people, simple folk who have the sense to see some-
thing more in Jesus; they have that sense of the faith which says: “Here is the Savior.” 
 
Jesus does not enter the Holy City to receive the honors reserved to earthly kings... he enters to be scourged, in-
sulted and abused... He enters to receive a crown of thorns, a staff, a purple robe: his kingship becomes an ob-
ject of derision. He enters to climb Calvary, carrying his burden of wood... to die on the Cross. And it is precise-
ly here that his kingship shines forth in godly fashion: his royal throne is the wood of the Cross!... Why the 
Cross? Because Jesus takes upon himself the evil, the filth, the sin of the world, including the sin of all of us, and 
he cleanses it, he cleanses it with his blood, with the mercy and the love of God. 
 
Let us look around: how many wounds are inflicted upon humanity by evil! Wars, violence, economic conflicts 
that hit the weakest, greed for money... Love of power, corruption, divisions, crimes against human life and 
against creation! And – as each one of us knows and is aware - our personal sins: our failures in love and re- 
spect towards God, towards our neighbor and towards the whole of creation. Jesus on the Cross feels the whole 
weight of the evil, and with the force of God’s love he conquers it, he defeats it with his resurrection. This is the 
good that Jesus does for us on the throne of the Cross. Christ’s Cross embraced with love never leads to sad-
ness, but to joy, to the joy of having been saved and of doing a little of what he did on the day of his death. 

Meditation about Palm Sunday  

Meditación: Domingo de Ramos  

“Hosanna ¡Bendito el que viene como rey, en nombre del Señor! Bendito sea el reino que viene” (Mc 11,9s) 
 
Jesús entra en Jerusalén. La muchedumbre de los discípulos lo acompaña festivamente… La multitud lo aclama 
como rey. Y él no se opone, no la hace callar (cf. Lc 19,39-40). Pero, ¿qué tipo de rey es Jesús? Mirémoslo: mon-
tado en un pollino, no tiene una corte que lo sigue, no está rodeado por un ejército, símbolo de fuerza. Quien lo 
acoge es gente humilde, sencilla, que tiene el sentido de ver en Jesús algo más; tiene ese sentido de la fe, que dice: 
Éste es el Salvador. 
 
Jesús no entra en la Ciudad Santa para recibir los honores reservados a los reyes de la tierra, a quien tiene poder, 
a quien domina; entra para ser azotado, insultado y ultrajado…; entra para recibir una corona de espinas, una ca-
ña, un manto de púrpura: su realeza será objeto de burla; entra para subir al Calvario cargando un madero…, 
Jesús entra en Jerusalén para morir en la cruz. Y es precisamente aquí donde resplandece su ser rey según Dios: 
su trono regio es el madero de la cruz… 
 
¿Por qué la cruz? Porque Jesús toma sobre sí el mal, la suciedad, el pecado del mundo, también el nuestro, el de 
todos nosotros, y lo lava, lo lava con su sangre, con la misericordia, con el amor de Dios. Miremos a nuestro al-
rededor: ¡cuántas heridas inflige el mal a la humanidad! Guerras, violencias, conflictos económicos que se abaten 
sobre los más débiles, la sed de dinero… Amor al dinero, al poder, la corrupción, las divisiones, los crímenes 
contra la vida humana y contra la creación. Y también cada uno lo sabe y lo conoce– nuestros pecados person-
ales: las faltas de amor y de respeto a Dios, al prójimo y a toda la creación. Y Jesús en la cruz siente todo el peso 
del mal, y con la fuerza del amor de Dios lo vence, lo derrota en su resurrección. Este es el bien que Jesús nos 
hace a todos en el trono de la cruz. La cruz de Cristo, abrazada con amor, nunca conduce a la tristeza, sino a la 
alegría, a la alegría de ser salvados y de hacer un poquito eso que ha hecho él aquel día de su muerte. ( 23,48).  



“When I am lifted up from the earth, I will draw everyone to myself  ” (Jn 12,32) 
 

Understand and take it to heart, brother…, that there are many serpents in the desert which bite into the multi-
plicity of your thoughts: namely, insults, malicious gossip, worries, murmuring, disputes, calumnies directed 
against you… But if you want to escape them then do what the Israelites did…: they looked at the bronze ser-
pent Moses had set up at the top of the mountain and all those who obeyed and looked at it were healed. 

 
When you see yourself bitten by one of these serpents, you too should gaze at our Lord Jesus Christ lifted up on 
the cross… As the apostle Paul says: “Fix your eyes on Jesus, the leader and perfecter of our faith. For the sake 
of the joy that lay before him he endured the cross, despising its shame" (Heb 12:2) 
 
Meditate on these things in your heart without ceasing and the poison of the serpents will disappear from your 
heart. For by his crucifixion Jesus is closer to you than the bronze serpent was to the Hebrew people: he dwells 
within your heart and the light of his glorious face shines in the secret recesses of your soul. 
 

(Philoxenes of Mabbug, Bishop in Syria) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

“Cuando sea elevado de la tierra, atraeré a todos hacia mí” (Jn 12:32)  
 

Deseo que sepas y que comprendas hermano…que hay muchas serpientes en el desierto que muerden la mul-
titud de tus pensamientos, es decir las injurias, las difamaciones, las angustias, las murmuraciones, las disputas, 
las calumnias que son lanzadas en contra tuya…Pero si quieres escapárteles, haz lo que hacían los israelitas…: 
ellos miraban a la serpiente de bronce que Moisés había elevado sobre la cima de la montaña, y todos lo que 
obedecían y la miraban eran sanados. 

 
Tú también, cuando te veas mordido por una de estas serpientes, mira a nuestro Señor Jesucristo suspendido en 
la cruz…Como dijo el apóstol Pablo: «Fija los ojos en Jesús, origen y término de nuestra fe, el cual en vez del 
gozo… soportó la humillación de la cruz» (Hebreos 12:2) 

 
Sin cesar medita sobre estas cosas en tu corazón, y el veneno de las serpientes desaparecerá de tu corazón. Por 
su crucifixión, Jesús está más cerca de ti que lo que la serpiente de bronce estuvo de los hebreos: él vive en tu 
corazón, y en los pliegos secretos de tu alma, la luz de su rostro glorioso resplandece. 
 

(Filomeno de Mabboug, obispo de Siria 



 

ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS  

Sunday, April 5th, 2020 
 
*Pro POPULO, +Ray Dalangin, +Margarito 
Vivar  
 
 

Monday, April 6th, 2020:  
 
*Pro POPULO, +Candita Morales,  
 
Tuesday April 7th, 2020: 
 

*Pro POPULO 
 
 
Wednesday, April 8th, 2020: 
 
*Pro POPULO, +Jacinta Vargas  
 
 
Thursday, April 9th, 2020: 
 
*Pro POPULO, +P.William Finch  
 
 
Friday, April 10th, 2020: 
 
*Pro POPULO 
 
 
Saturday, April 11th, 2020 
 
*Pro POPULO, *Por el cumpleaños de Jilme 
Chase  

Mass Intentions / Intenciones de Misa 
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PRAY FOR -  OREMOS POR: Delfina Balas,  Ana Or-
tiz,  Jesiah Josue se La Paz, Maria Muniz,  Jason Manau-
re Garcí a,  Carmen Santiago, Edwin Antonio Garcí a Jr.,  

Lucy Martí nez ,  Margarita Casanova, Juan Nu n ez, Hayde Ro-
sario,  Gladys Delane, John Santana, Marie Arroyo, Joseph Ri-
vera , Yessica Bernal,  Josefina Rosario,  Mickey Figueroa, 

 

The 2020 Cardinals Appeal has begun !  

Become a sustaining donor today / cardinalsappeal.org   
 

La Campaña del cardenal 2020 ha comenzado!  

Conviértase en donante regular hoy mismo  

Cardinalsappeal.org 

AYUNO Y ABSTINENCIA  
 

El ayuno consiste en hacer una sola comida al día.- La abstinen-
cia consiste en no comer carne.- Son días de abstinencia y ayuno: 
Miércoles de Ceniza, Viernes Santo y todos los viernes de Cuar-
esma. - La abstinencia obliga a partir de los 14 años. - El ayuno 
de los 18 hasta los 59. - Con estos sacrificios, se trata de que todo 
nuestro ser (espíritu, alma y cuerpo) participe en un acto donde 
reconozcan la necesidad de hacer obras con las que reparemos el 
daño ocasionado con nuestros pecados y para el bien de la Igle-
sia.  
 

FAST & ABSTINENCE  
 

Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of fasting 
and abstinence for Catholics. In addition, Fridays during Lent are 
obligatory days of abstinence.  
For members of the Catholic Church, the norms on fasting are 
obligatory from age 18 until age 59. When fasting, a person is 
permitted to eat one full meal, as well as two smaller meals that 
together are not equal to a full meal. The norms concerning absti-
nence from meat are binding upon members of the Catholic 
Church from age 14 onwards.  


